
SESIONES SÍNCRONAS – Segundo Cuatrimestre (17/02/2025 – 06/06/2025)
Curso 2024-2025

NOTA: Cada profesor/a anunciará en sus asignaturas el enlace a la sala en la que se impartirá la docencia. Cualquier cambio sobre este calendario deberá 
comunicarse al CAM con al menos 15 días de antelación, y ser aprobado por éste para que se pueda efectuar dicho cambio.

Viernes, 8 marzo 2025 Martes, 11 marzo 2025 Viernes, 14 marzo 2025 Martes, 18 marzo 2025 Viernes, 21 marzo 2025
18.00 horas Traducción, Adaptación y 

Edición Crítica  de obras 
Literarias (DE-ES)

La  traducción  de  textos 
híbridos  (EN-ES): 
ámbitos jurídico-sanitario 
y agro-jurídico

Industria  Armamentística, 
Logística,  Ingeniería  y 
Traducción (DE-ES)

La  Historia  de  la 
Traducción  a  través  de 
los Textos

Traducción,  Adaptación  y 
Edición  Crítica  de  obras 
Literarias (FR-ES)

19.30 horas Traducción  de  Textos 
para  la  Gestión  Cultural 
(FR-ES)

Jurilingüística Aplicada a 
la Traducción

Industria  Armamentística, 
Logística,  Ingeniería  y 
Traducción (FR-ES)

Traducción para las CC. 
de  la  Comunicación,  el 
periodismo  digital  y  la 
información 
especializada (DE-ES)

Traducción  en  el  Sector 
Agroalimentario: 
Vitivinicultura  y 
Olivicultura (EN-ES)

Martes, 25 marzo 2025 Viernes, 28 marzo 2025 Martes, 1 abril 2025 Viernes, 4 abril 2025 Martes, 8 abril 2025
18.00 horas La  traducción  de  textos 

híbridos  (FR-ES): 
ámbitos jurídico-sanitario 
y agro-jurídico

Trad.  en  Contextos 
Biosanitarios: CC. Salud, 
Farmacología  y  CC. 
Veterinarias (FR-ES)

Industria Armamentística, 
Logística, Ingeniería y 
Traducción (EN-ES)

Traducción  para  OO.II., 
movimientos  migratorios 
y cooperación (DE-ES)

Traducción  de  Textos 
para  la  Gestión  Cultural 
(DE-ES)

19.30 horas Traducción  de  Textos 
Jurídico-Económicos 
(EN-ES):  Familia, 
patrimonio y sucesiones

Traducción  de  Textos 
para  la  Gestión Cultural 
(EN-ES)

La  traducción  de  textos 
híbridos (DE-ES): ámbitos 
jurídico-sanitario  y  agro-
jurídico

Traducción en el  Sector 
Agroalimentario: 
Vitivinicultura  y 
Olivicultura (FR-ES)

Traducción  en  el  Sector 
Agroalimentario: 
Vitivinicultura  y 
Olivicultura (DE-ES)



Viernes, 11 abril 2025 Martes, 22 abril 2025 Viernes, 25 abril 2025 Martes, 29 abril 2025 Viernes, 6 mayo 2025
18.00 horas Trad.  en  Contextos 

Biosanitarios: CC. Salud, 
Farmacología  y  CC. 
Veterinarias (DE-ES)

Trad.  Textos  Jurídico-
Económicos  (FR-ES): 
Familia,  patrimonio  y 
sucesiones

Traducción,  Adaptación  y 
Edición  Crítica  de  obras 
Literarias (EN-ES)

Traducción  para  OO.II., 
movimientos  migratorios 
y cooperación (EN-ES)

Nuevos  Retos  para  la 
Traducción  Científico-
Técnica:  Desarrollo 
Sostenible,  Cambio 
Climático  y  Emergencias 
Sanitarias

19.30 horas Trad.  en  Contextos 
Biosanitarios: CC. Salud, 
Farmacología  y  CC. 
Veterinarias (EN-ES)

Traducción  de  Textos 
Jurídico-Económicos 
(DE-ES):  Familia, 
patrimonio y sucesiones

Traducción  para  las  CC. 
de  la  Comunicación,  el 
periodismo  digital  y  la 
información  especializada 
(EN-ES)

Traducción  para  OO.II., 
movimientos  migratorios 
y cooperación (FR-ES)

Traducción  para  las  CC. 
de  la  Comunicación,  el 
periodismo  digital  y  la 
información  especializada 
(FR-ES)



Martes, 30 abril 2024 Viernes, 3 mayo 2024 Martes, 7 mayo 2024 Viernes, 10 mayo 2024
18.00 horas Espacio  libre  para 

sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

19.30 horas Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 

Espacio  libre  para 
sesiones  adicionales, 
conferencias o talleres 


